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CJIOBAIIbKA MOE3IA KPI3b [IPU3MY YKPAIHCbKHX
MUTUHIB-IUICTAECATHHUKIB

Poetry Through the Prism of Ukrainian Artists of Sixties
Temsmua Jlixmeli

AHoTaNLiA:

Y crarTi po3srisgaeTbcs caoBanpbka noesid XIX - XX cT. y mepeksafiax BU3HAYHHUX
YKpalHCbKUX MOeTIiB-icTAecaTHUKIB [iMuTpa [laBinuka, Pomana Jly6kiBcbkoro Ta IleTpa
CkyHug. Cepep c10BaLbKUX MOETIB TakKi 3HAKOBI nocTarti, 9k AH Kostap i 'Besgocnas, IBan
Kpacko, fIn Cmpek, Jlaiio HoBoMecbkui, [1aBosi F'opoB, Jltn6omup @enjek, Mupocaas Banek
Ta iHwi. [lepeksiag Bpaka€ rapMOHIMHUM BiZATBOPEHHSAM 3MicCTy i opMu opuUriHay.

Kiro4oBi ci1oBa:
CrioBalbKa noesis, yKpaiHCbKUH MepeKJiajl, IOeTU-TiCTAeCATHUKU.

Abstract:

The article traces the Slovak poetry of the XIX - XX centuries in creative translations of the
famous Ukrainian poets of Sixties: Dmytro Pavlychko, Roman Lubkivskyy and Petro Skunts.
Among Slovak poets are such iconic figures as Jan Kollar and Hvezdoslav, Ivan Krasko,
Jan Smrek, Latso Novomesky, Pavol Horov, Lubomir Feldek, Myroslav Valek and others.
Translations fascinate with the harmonious reproduction of the content and form of the
originals.

Key words:
Slovak poetry, Ukrainian translation, poets of sixties.

CroBaibka moe3is 3aBX/JU NepebyBajia B MOJIi 30py yKpaiHCbKUX MHUTIIiB-
mictaecaTHUKiB, llleByeHkiBcbkux JaypeatiB Iletpa CkyHuda, PomaHna
Jly6kiBcbkoro ta JImutpa IlaBinuka. Tak, [leTpoBi CKyHIIt0 0CO6JIMBO 6JIM3bKOIO
Oyna Jiipyka CXiZJHOCJOBallbKUX INHMCbMEHHUKIB. 3 OKpeMHMH aBTOpPaMHU
MUTelb 3HaBcs ocobucrto. Yumaso tekctiB II. CKyHIb epeksiaB sl 36ipHUKIB
"Bigkputuii gim”, "Becesnka Tatp” Ta iH. BiciMmHaguaTuii Bunyck cepil "Mix
Kapnatamu i Tatpamu” 3acBifjuye, 110 ypojKeHelb 360J1eH0I, 3He/10JeHO], aje
ropaoi i HenokipHoi Mixripuunu Iletpo CKyHIb cpaB/ii MTM60KO MPONHSABCS
noesi€r CyciJliB-c/0BaKiB, BiiuyB BibOpallilo NpaZlaBHiX KOPEHIB C10B’IHCHKOIO
TeHOTHIy, OCATHYB CIOPiZJHEHICTb TOPSHCbKUX Ayll. Bubip aBTOpiB He OYyB
BUIIA/IKOBUM, aj[)Ke HJIeThCa NMpo Jjel, 6n3bkux 1. CKyHII0 32 MOETUKOIO,
TEMAaTHUKOW, CBITOBIAYYTTAM, NPO JIOJEH, 3 AKMUMHU HOT0 PiHUTb CHIJIbHUU
ICTOPUYHMM | AYXOBHUM CNIAJI0K, [IPO JIIOJAEN, 3yCUIJIAMU IKUX YKpaiHa moeTH4YHa
MOCTIMHO 3By4aJia B EBPONENCHKOMY KyJbTypHOMY npocTtopi. lle — [laBos T'opos,
An 3am6bo0p, K010 360poB’aH, KOpaii [Tago, AHToH [IpuaBokK Ta iH.

Bucoky oninky nepeksiazam I[lerpa CKyHLUd faB iTepaTypo3Haselb f. /pKoraHuk:
,Poznanie jazykovych nudns, podmienené historickou identickostou, genetickou
pribuznostou i stcasnou geografickou situovanostou prekladatelského subjektu
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zarucuje verifikovatelnost’ tematickych a motivickych zdrojov, ktord si v pripade
P. Skunca ndrokuje na absolutnu vierohodnost. Vsetko ostatné je hra: prekladatelovo
pribliZzovanie sa k origindlu cez vyber jazykovych prostriedkov z miestneho zakar-
patského prostredia, irecitost ich Stylistického usporiadania Ci celkovd aura vysled-
ného bdsnického obrazu akoby naznacovali, Ze verse origindlu neboli pisané inde, ale
prave tu, v rodnom priestore prekladatela.”!

HemoznaBHO y3pisa CBIT yHiKasibHa KHMXKKa BipmiB Iletpa CKkyHusa asa giten
Ta Moro nepekJiaZiiB 3i cBiToBOi "guTA40i” noesii "Mos a3byka” (2013). JleBoBy
4acTKy BUJAHHA ckyanu CKyHLeBi Nepek/ajy 3 J0poOKy BiJloMoOi Cl0BalbKol
nucbMeHHuli Jlrogmuau [lox’ssBopuHcbkoi. Bipmi MucTkuHi BiTBOpeHO Ha
BUCOKOMY piBHi. ABTOpPOBI BJa/0oCA po3WIUPPyBaTU KOJ, AUTSAYOrO JUBOCBITY.
YuTaya 3aBOPOXKYE J0OPOAYLUIHO-KAPTIBJIMBUH TOH, iIMITYBaHHS "AUTAY0I MOBU”,
BiaTBOpeHHsa auTavol ¢inocodii. [loza cymHiBOM, 10 Taki Bipuii 3 HACOJI0/1010
yhTaTUMe W YKpaiHCbKa MaJsedya. KHMKKa cCTazsa CHMBOJIIYHOIO BI3i€0 Bij
BEJIMKOTO I[10eTa, IKOT'0 BKe JaBHO HEMaE cepeJi Hac.

Bunyckuuku ¢indaky JIbBiBcbkoro yHiBepcuteTy JMutpo IlaBandko ta Poman
JlyOGKiBCbKHUM, He IPOCTO KOJIETH IO IieXy, a CIPaBXHi Apy3i, 000€ HEOJHOPA30BO
6yBasin y CiioBa44MHi, 3Ha/IMCS 3 6araTbMa CJOBAllbKUMU MOETAMH OCOOHCTO,
BUKOHYBaJIM TaM Yy Ppi3HUHW YaCc BaXJUBY [MIJIOMAaTU4YHY Micito: Poman
JlyokiBcbkuii 6yB HapsBuuaiiHuM 1 [loBHoBaxkHuM I[locioMm VYkpaiHu y
YexocsoBauuuHi, a [Imutpo [laBindko — I[locsnom YkpaiHu y BxKe He3aIexXHIU
CioBauuuHi. [Ipo cBoi BpaxkeHHs BiJi KpaiHU-CYCiZiKH, PO TBOPYICTh 6araTbox
CJI0BALIbKUX NMCbMEHHHUKIB NMCAJU Yy CTAaTTAX | HApUCaX, Y BJIACHUX IOETUYHHUX
36ipkax. I, 3Bu4aiiHO , 6araTo nepeksiajiajiy, 3a 10 CIpaBeJJIUBO 1 3aC/yKEHO
ctasu Jaypeatamu npemii im.IL I'Be3gociaBa, Aka WIOPIYHO NPUCYAKYETHCSA
CioBalbKUM JiTepaTypHUM (OHJOM 3a MONYJsIpU3allil0 CA0BaIbKOI moe3ii y
CBiTI.

B nepiog yHiBepcuTeTcbkux cTyAid /. [laBinyko 3HaOMMTBCSA 3 TBOPYICTIO
BHM3HAYHHUX CJIOBAIlbKHUX aBTOpiB - moeMow “/lonbka CimaBu” fna Kosunapa,
noemoto "Mapuna” Auzapes CiazkoBuua, "KpuBaBumu conetamu” 'Be3jiociaBa...
Toai » 3'ABuIMCA U nepiii nmepekJsajalbKi MJIaHU. 3 TOrO 4acy Ha CTOpiHKax
YKpalHCBKUX ras3eT Ta JKypHaJiB, Ha WINajJbTaX YKPalHCBKOI IepiogUKHU
C/10BauY4MHU 3’ ABJISIOThCS epeKJIaiu CI0BalbKoi noesii 3-nig nepa /l. [laBinuka.

€ KiJIbKa OKpeMHX BHUJIAHb, YCHINIHUX NPOEKTIB, AKi nigHecan /l. [laBavyka 0
BepIIMH mNepekaaanbkoro Osimny. lle, nepeaycim “CBiToBuit conet” (1983),
Jie, cepes IHIIOro, 3HAaXOAWMO M IIepJIMHU COHETHOTO XaHpy aBTopcTBa fHa
Kosinapa, I'Be3focnaBa, BoliTexa Muraiika, lHa by3sai ta Jlro6omupa Pengeka,

1 DZOGANIK, J.: Petro Skuns medzi ukrajinskymi Karpatmi a slovenskymi Tatrami.
Uzhorod : Polihrafcentr Lira, 2012,s.171.
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a TakoX "AHToJoria caoBanbkoi noesii XX crositta” (1997), fe npe3eHTOBaHO
BUOpAaHi Bipilli 3HAKOBUX CJI0BAIlbKUX MUTIIIB MUHYJIOTO CTOJIITTS. BigkprBaoTh
aHToJIoTiI0, 3po3yMiJio, [Be3gocnaBoBi "Kpuasi conetu”. Jlo peui, 1is1 aHTUBOEHHA
noemMa B COHeTax OyJa BUJ@aHA lle W OUTIHIBaJIbHO OKPEMOI KHUXKKOIO Y
BUJaBHULTBI "KapmnaTtu” 3 rpyHTOBHOW0 nepeaMoBoio PomaHna Jly6KiBChbKOIO
(1986).

3arasoM B aHToJorii cioBainbkoi mnoesii XX cTosiTTS BMillleHO JOPO6OK
YOTUPHAJLSATHA MUTIIIB, cepes; AKUX, KpiM ['Be3iocnaBa, IBan Kpacko, An CMmpek,
Jlanio HoBoMeckkui, [1aBou 'opoB, Bnaaimip Parices, BoriTex Murasik, Mupocsias
Basiek, Minau Pydyc, Mosed Mirankosud, Iu Bysai, Tro6omup Pensex, lllTedpan
Ctpaxai i An 3ambop. Yci pa3oM BOHM TBOPATH LiJiCHUH 06pa3 CBOEPiAHOI i
IJINOOKOI HalliOHAJNIbHOI MOETUYHOI KYJbTYPH, 10 3aBJsiku redito /l. [laBindka
CTaJsia BXKe ¥ yKpalHCbKUM HaJI6aHHSAM.

Y3aTu xoya 6 [A0pOOOK HAUBUJAATHINIOrO MNpeACTaBHUKA CJA0BAlbKOIO
MogzepHi3My IBaHa Kpacka. BiH 3HaB TaemHuli resiasnbHol npoctoTH. Ilucas
MaJo, ajie Te, L0 HAIlMCaB, Hece 3HAK HEBMUPYILIOCTI, OPUBY 1 TparidyHoi
posepuieHocTi. /I, [laB/iMuKoBi BJjasiocs NPOHUKHYTH Y IIMOMHY AY1i JTipUYHOTO
Cy0’€KTa, BIiATBOPUTHU CBOEPiIAHY PUTMIKO-iHTOHAIIMHY CTPYKTYpy Horo BipIuis,
ix eBQOHIYHY HaANOBHEHIiCTb. [HMUN penpe3eHTAHT - Bitajict AH CMmpek -
e LjiJla enoxa CANJIMBOI, KUTTENOOHOI noesii y cioBaubkiid JiTepatypi. Ha
HNajbTax peAaroBaHoro HUM dvaconucy Ejan” nonynspusyBaB TBOPYICTb
YKpalHCbKMX NHUCbMEHHHUKIB, IHCaB MNpaBAy INpo TroJogoMop B YkpaiHi Ta
HUIIlEHHS1 YKPAlHCbKOI eJiTH, IpyKyBaB CTATTi 3a60pOHEHUX aBTOPIB ToIo. A
B moes3il 3a/11maBcs ONTUMICTOM. [liATBEp/P)KEHHS 1IbOMY 3HAXOJUMO B KOXKHIiM
CMmpekoBii cTpodi. baraTosiTHa Apyxb6a nops’s3yBana [Imutpa [laBianuka 3
[TaBsioM l'opoBoM. CripaBKHE iM’s1 Ta npi3BuIle MUTLA - [1aBsio [opoByak, 1110, K
BBaXKa€ yKpalHCbKUH llepeKJ1a/iay, NiIKpeCc/II0€ MOro CXiIHOCI0BalbKe, MOKJ/IMBO,
PYCbKO-YKpaiHCbKe oxo/AxeHHs. [1. [opoB 3HaB ykpaiHCbKy MOBY, JIFOOUB CIiBaTH
yKpaiHCbKi micHi, B Horo Aopo6bKy € Bipii npo Ykpainy ("Basaga npo con”, "Bip,
3Hal/IeHUI Ha BiHCbKOBOMY KJIaJIOBHIILi Jileck B YKpaiHi”). TpeneTHUM JIipU4HUM
megeBpoM € i noesia "bepesa”’, aky /l.IlaBin4ko BiATBOPIOE K IIMOOKHU
3HaBellb XMMEPHHUX CTaHiB JIIOACBKOI aymii. MwupocinaB Banek, BU3Ha4HUU
C/I0BAaLbKWUM NOET i nepekJiaZiay, MPe3eHTYEThCS Ha CTOPIHKAaX aHTOJIOTII CBOIMU
3HAaKOBMMHM TBOpPaMH, HMHI B)Ke XpeCTOMaTiMHUMHU y CJA0BaLbKiM JiTepaTypi
("Cipaukn”, "Ilaxu”, "Ilo 6ykBax’, "CyMHUH paHilmHii TpamBai”’), y AKHUX -
PO3XpUCTaHa, po3il’aATa Aylla TPUBOKHOI'0 MPiMHUKA, KA He BMI€ JIMLIEMIPUTH i
IPUCTOCOBYBATHCh Y HAIIOMY KOPCTOKOMY M IIUHIYHOMY CBITi, @ TOMY CTPaX/1a€.

Ha okpemy po3MoBy 3ac/lyroByIOTh i Uuy/10Bi nepekagu 3 PydycoBoro g0po6Ky.
Wnetbes npo Bipmi "TBosi ciabos3a”, "CiT i3 MaTip't0”, "MoBuku’, "3MopiKu’,
"Mikenanmxkeno”... BigpagHo, mo 6inbmiicte [laBJAMYKOBUX  IepeKJ/ajiiB
PydycoBux noesiii BUKOHaHI cripaBAi 6e3/j0raHHo. BapTo HarosocuTu Takox Ha
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TaKUX YHIKaJIbHUX NOCTATAX Y JUCKYpPCi CJI0OBAlbKO-YKPAlHCbKUX B3a€EMUH, K
Jlro6omup Penpek Ta fAx 3ambop, sIKi JoCci aKTUBHO TBOPSITH i MEePeKJIaJal0Th.
3a 6JIMCKy4y iHTepIpeTaljilo CBOiX BipiliB 060€ 3po6u/v meApi BifJapyHKU
YKpAiHCBbKIWA JliTepaTypi, MepeK/JaBIIX TaKUX ACKpaBUX MUTLIB, aK [laBso
TuumHa, Bacunb CUMOHEHKO, Noe3il0 MicTAecATHUKIB... IH 3am60p 1981 poky
ony6JiikyBaB y bpaTtucnasi 36ipky Bubpanux BipmiB /I. [laBanyka "Tajomstvo
tvojej tvare” / "TaemHuig TBoro o6suuus’, a JI. @esnsiek CHpUUUHUBCS /10 MOSIBU
aHTOJI0Tii MoJ10701 yKpaiHchbkoi noesii "Cistymi rukami” / "Uuctumu pyxamu”
(1980).

Poman Jly6kiBcbkuii, sk i JiMutpo I[laBin4ko, Npe3eHTyBaBCA K MOJIOAWU
nepekJajiad BKe Ha CTopiHkax aHToJioril ciaoBanbkoi noesii (K., 1964). OgHak
Joro 3HakKoBi JJ06GipKH mepeka/liB 3i CJIOBalbKOI JiTepaTypu 3'sIBUIUCS L0
ni3Hinre. ﬁAeTBCH, nepezyciMm, mpo BijloMmi nepeksajanbki 36ipHuku "C/10B’ SHCbKe
He60” (1972) Tta "CnoB’sasHcbKa Jsipa” (1983). Y "CioB’ssHcbkoMy Hebi” y LUKJII
"loporamu CuaoBauyunHu P.JlyokiBcbkuil, Ak i /I [laBauuko, 3BepTa€eTbCA
no TBopuocti I'Be3gocnaBa, mpeseHTyoun Horo noemy “2000”. Cepen iHmMX
aBTopiB — Emin bosnecnas-Jlykay, AH Iloniuyan, Jlamo HoBomechkui, AHjpen
[lnaBka, A1 KocTpa, a Takoxx MupocsiaB Banek Ta Minan Pydyec.

Habarato minbpHimow € pobipka ciaoBaibkoi noesii B mi3HimoMy 36ipHUKY
"CyiioB’siHCbKaA Jiipa” 3 ¢axoBoro nepeamonoio /l. [laBanuka "MoTuB noctyny M
*KUTTA”. Ha cTopiHKax BUAAHHSA 3yCTPiYaEMOCA BxKe i 3 KJIaCUKaMH CJI0BalbKOI
JiTepaTypu. BiapaiHo, mo € Mixk HuMu i "Biagromin ykpaincekoi gymku”f. BorTa -
Biplll IpO CJ1IaBHe 3all0pO3bKe KO03alTBO. 3HAaXoAWMO TyT i moesii borToBoro
no6paruma fAHka Kpass, IKuil Tex Ay»ke NPUXUIbHO CTaBUBCA 0 YKpaiHU Ta il
6araToi KyJbTypHOI cnaAiuHy,Bipiii 'Be3/j0c/1aBa, a TaKoXK MOETHUYHI B'I3aHKU
aBTOPCTBA Cy4YaCHUX CJIOBALbKUX MUTLIB.

3aBasaku 3ycusaM P. Jly6kiBcbkoro y3pisa cBiT kHura "Becesnka TaTp: mosoza
cnoBanbka moe3is” (1982) 3 nepeamoBoto JI. @engexka. Ha ii cropiHkax
P. Jly6kiBCbKUU Npe3eHTyBaBCs AK nepeksajgad Bipumis I[letepa Iperopa, fnHa
3am6opa, Biacrimina Kosanbumka, Mikynama Kosaua, Hosepa Murankosuua,
llltedpana Ctpaxas, Jlrobomupa Penzeka... Pazom 3 /Jl. [laBinukom Ta iHIIMMU
HallMMU NepekaadamMu P. JlyGKiBCbKHUUM CIPUYUHUBCA 10 BUJJAHHS BUOPAHOIO
Jlanta HoBomecbkoro "BigunHeni BikHa” (1982). A 1ie lecATKH HOro nepekJiaziB
CJI0BALbKOI JIIPMKU PO3NOPOLIEH] HAa CTOPIHKAaX YKPAIHCHKUX ra3eT Ta YaCONUCIB
1 YeKalTh HAa BAYMJIMBOI'0 iHTepupeTaTopa.

JistnbHicTh P. Jly6KiBCbKOTO Ha HUBI C/I0BalbKO-YKPAiHCHKHUX B3a€EMUH, OJHAK,
He oOMexxuJacs TiIZIbKM XYZ0KHIMM nepeksajamMu. BusBoMm miypoi Jyi060Bi 70
Csi0BauyuMHU CTasa noeTudHa 36ipka P. JlyokiBcbkoro "CioBarnbke JjiTo” (1985),
[Ka 3r0/I0M BUMIIJIA TAKOX CJOBAllbKOK MOBOI B nepekJsazi l0pasg Auapidyuka
nif; Ha3Boto “Slovenské madony” (1988). OTxxe, BU3HaAuUHi yKpaiHCbKiI IOETH-
mictaecatHuku II. CkyHup, P JlyokiBcbkuit Ta /I [laBiMyko yuMaso 3po6uUIH
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JUJIA TonmyadAapu3sanii cioBanbKol moesil B YKpaiHi I Ha3aBXJW NPOIUCANUCA B
IIOETUYHOMY JIITONIKCI CJI0BALIbKO-YKPATHCbKHUX B3AEMMUH.

CTaTTI0 HAMMCAHO B paMKax I'paHTOBOi yroau “Yepe3 kKoHcoJsijganio A0
NMPOIBITAaHHSA C/IOBALbKO-YKPAaiHCHKOT0 MPUKOPAOHHOTO periony” COPESU
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